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VLÁDNY NÁVRH

Z á k o n

z 2001,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku
štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby
v znení zákona č. 92/1992 Zb., zákona č. 264/1992 Zb., ústavného zákona
č. 541/1992 Zb., zákona č. 544/1992 Zb., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 17/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 172/1993 Z. z.,
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 60/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 172/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 244/1994 Z. z.,
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 369/1994 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 374/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 190/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 304/1995 Z. z.,
nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 4/1996 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 56/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 322/1996 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 352/1996 Z. z.,
zákona č. 210/1997 Z. z., zákona č. 211/1997 Z. z., nálezu Ústavného súdu
Slovenskej republiky č. 221/1998 Z. z., zákona č. 253/1999 Z. z., zákona č.
122/2000 Z. z. a zákona č. 441/2000 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 10 ods. 2 písmeno g) sa vypúšťajú slová „štátny podnik".

2. V § 10 ods. 2 písmeno k) znie:

,, k) Lesy Slovenskej republiky, štátny podnik Banská Bystrica. ".



3. V § 10 ods. 7 sa slová „Ministerstvo a fond sú povinné" nahrádzajú slovami
„Ministerstvo je povinné".

4. V § 11 ods. 2 sa vypúšťajú slová „ , s výnimkou určenej majetkovej účasti štátu
podľa rozhodnutia o privatizácii podnikov a akciových spoločností uvedených v §
10 ods. 2".

5. V § 15 odsek 3 znie:

"(3) Ak privatizovaný majetok financovaný z úveru, ktorý je zabezpečený štátnou
zárukou, prechádza na viac nadobúdateľov, záväzky ktoré vznikli z dôvodu
prevzatia štátnej záruky sa rozdelia tak, že na nadobúdateľov prechádza
pomerná časť záväzkov, ktorá sa preukázateľne viaže k časti nadobudnutého
privatizovaného majetku financovaného z úveru zabezpečeného štátnou
zárukou. "

6. V § 15 sa vypúšťajú odseky 4 a 5 vrátane poznámky pod čiarou k odkazu 7a.
Doterajší odsek 6 sa označuje ako odsek 4.

7. V § 15 odsek 4 znie:

"(5) Na prechod záväzkov sa nevyžaduje súhlas veriteľa. Nadobúdateľ je povinný
bez zbytočného odkladu oznámiť veriteľom prevzatie záväzkov. ".

8. V § 19a odseky 1 a 2 znejú:

"(1) Do splatenia celej kúpnej ceny, jej príslušenstva a splnenia všetkých
zmluvných záväzkov a povinností je nadobúdateľ privatizovaného majetku
povinný odo dňa účinnosti zmluvy strpieť aby fond kontroloval stav a nakladanie s
privatizovaným majetkom a na ten účel nahliadal do účtovných dokladov
nadobúdateľa privatizovaného majetku. Uvedené sa vzťahuje aj na obchodné
spoločnosti v ktorých má fond majetkovú účasť a ktoré sú predmetom predaja.

(2) Do splatenia celej kúpnej ceny, jej príslušenstva a splnenia všetkých
zmluvných záväzkov a povinností je prevod privatizovaného majetku alebo jeho
časti nadobúdateľom na inú osobu alebo jeho vklad do obchodnej spoločnosti
alebo jeho založenie v prospech tretích osôb alebo jeho prenájom, iba ak by išlo
o zmluvu s dobou nájmu kratšou ako jeden rok a s výpovednou lehotou kratšou
ako tri mesiace, možné len po predchádzajúcom písomnom súhlase fondu. Ak
fond do 60 dní od doručenia písomnej žiadosti nadobúdateľa fondu na nakladanie
s privatizovaným majetkom písomne nevyjadrí súhlas má sa za to, že súhlas bol
udelený. Predchádzajúci písomný súhlas fondu je potrebný aj pri obchodných
spoločnostiach, ktorých majetkové účasti na podnikaní obchodnej spoločnosti sú
predmetom predaja. Ak nadobúdateľ privatizovaného majetku nedodrží pri
nakladaní s týmto majetkom uvedený postup, prevod privatizovaného majetku
alebo jeho časti alebo jeho vklad do obchodnej spoločnosti alebo jeho založenie v
prospech tretích osôb alebo jeho prenájom sú neplatné. ".



9. V § 19a odsek 4 sa za slovo "nadobúdateľom" vkladajú slová "alebo obchodnou
spoločnosťou, ktorej majetková účasť bola predmetom predaja".

10. V § 24 ods. 11 sa na konci pripája táto veta:

" Do tohto termínu nie je fond so splatením dlhopisu v omeškaní. ".

11. V § 27 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky vykonáva kontrolu hospodárenia
s majetkom, záväzkami a finančnými prostriedkami fondu. Kontrolná pôsobnosť
Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky sa vzťahuje aj na obchodné
spoločnosti s určenou majetkovou účasťou fondu. ".

Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 4 a 5.

12. V § 28 ods. 3 písm. b) sa za bod 8 vkladá nový bod 9, ktorý znie:

„9. na posilnenie štátnych finančných aktív podľa osobitného predpisu 8ca), ".

Poznámka pod čiarou k odkazu znie:

"8ca/ § 49b ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o
rozpočtových pravidlách v znení zákona č. 348/1999 Z. z. ".

13. § 28 sa dopĺňa odsekom 9, ktorý znie:

"(9) Ak založenie obchodnej spoločnosti fondom nebolo predmetom rozhodnutia o
privatizácii alebo schváleného privatizačného projektu, fond naloží so svojou
majetkovou účasťou na podnikaní iných právnických osôb spôsobom, o ktorom
rozhodne vláda na návrh fondu. ".

14. V § 29 odsek 9 znie:

„(9) Fond môže postúpiť svoje pohľadávky voči nadobúdateľom privatizovaného
majetku verejnou súťažou alebo na základe verejnej dražby. ".

15. § 29 sa dopĺňa odsekmi 10 a 11, ktoré znejú:

"(10) Pohľadávka podľa odseku 9 môže byť neuhradená pohľadávka alebo jej
neuhradená časť, ktorú nie je možné z dôvodu uplynutia času uplatniť alebo dlžník
vzniesol námietku premlčania alebo je zo všetkých okolností zrejmé, že ďalšie
vymáhanie by bolo neúspešné alebo nehospodárne.

(11) Právo nakladať s postúpenou pohľadávkou prechádza na tretiu osobu
uzavretím zmluvy a uhradením odplaty za postúpenú pohľadávku na účet
fondu 8i/. ".



Poznámka pod čiarou k odkazu 8i/ znie:

"8i/ § 524 až 530 Občianskeho zákonníka. ".

16. V § 47c ods. 1 sa na konci pripájajú tieto slová: „s výnimkou majetku, ktorý
spravuje Slovenský pozemkový fond podľa osobitného predpisu14)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 14) znie:
„14/ § 17 zákona č. 229/1991 Zb. o úprave vlastníckych vzťahov k pôde a inému
poľnohospodárskemu majetku. ".

17. V § 47c odsek 2 znie:

„(2) Ministerstvo prevedie obytné domy, ktoré sú majetkom štátu do vlastníctva
príslušnej obce bezodplatne. ".

Doterajšie odseky 2 až 5 sa označujú ako odseky 3 až 6.

18. V § 47d ods. 1 sa slová "štátu" nahrádzajú slovami "fondu".

Čl. II

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. októbra 2001.



Dôvodová správa

Všeobecná časť:

Návrh novely zákona bol vypracovaný na základe Plánu legislatívnych úloh vlády
na rok 2001.

V súlade s celospoločenskou požiadavkou väčšej transparentnosti, rýchlosti a
kontroly celého priebehu privatizácie štátneho majetku bolo k vypracovaniu
predmetnej novely pristúpené po schválení novely Ústavy Slovenskej republiky, ktorá
umožnila predkladateľovi do návrhu zákona zapracovať konkrétnu pôsobnosť NKÚ
SR na kontrolu FNM SR.

Navrhuje sa aby NKÚ SR kontroloval celý proces privatizácie a to až do okamihu
splnenia všetkých záväzkov FNM SR zo strany osôb na ktoré prešiel národný
majetok.

Novela umožní vláde v súčinností s MF SR a v spolupráci FNM SR v podstate
vyriešiť záväzky vo vybraných oblastiach, ktoré nie sú kryté finančnými prostriedkami
štátneho rozpočtu. Použitie týchto mimorozpočtových zdrojov nebude mať žiadnu
väzbu alebo súvislosť s príjmami alebo výdavkami štátneho rozpočtu. Plní sa tým
uznesenie vlády č. 805/2000 úloha C. 26..

Z praxe vyplynula potreba riešenia vlastníctva k obytným domom, ktoré spravovali
zrušené a z obchodného registra vymazané štátne podniky. Ministerstvo ako správca
majetku štátu nemá oprávnenie tieto domy, pri výkone správy, prenajímať. Ak nie je
100% záujem nájomníkov o kúpu týchto bytov, ministerstvo nemôže vstupovať do
nájomného vzťahu. Preto sa navrhuje prevod vlastníctva takýchto bytov na obce.
Prevod týchto obytných domov medzi MSPNM SR a obcami sa bude uskutočňovať
na základe zmluvy s vysporiadaním všetkých vzťahov k tomuto majetku.

Taktiež sa upravuje inštitút zákonného ručenia FNM SR za záväzky
nadobúdateľov privatizovaného majetku. V praxi platí, že veriteľ sa spolieha na
splnenie záväzku solventným ručiteľom (FNM SR) predtým ako by mal vyvinúť úsilie
na Vymoženie pohľadávky od dlžníka. V súčasnosti fond ručí za cca 40 mld. Sk.

Spresňuje sa identifikácia majetku, ktorý je v správe SPF podľa zákona č.
229/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a nemôže byť v správe MSPNM SR.
V tomto prípade nejde o majetok, ktorý bol odštátnený a nebolo ho možné
z akýchkoľvek dôvodov privatizovať. V návrhu zákona sú taktiež zapracované
legislatívno-technické úpravy.

Účelom zákona č. 253/1999 Z. z. bolo v procese privatizácie vytvoriť právny základ
na založenie, prípadne zachovanie majetkovej účasti štátu alebo fondu na podnikaní
v § 10 ods. 2 určených štátnych podnikov a akciových spoločností. Na druhej strane
ale podľa ustanovenia § 11 ods. 2 zákona, do vlastníctva fondu neprechádza
majetková účasť štátu podľa rozhodnutia o privatizácii podnikov a akciových
spoločností uvedených v § 10 ods. 2 zákona. Je nutné vziať na zreteľ, že citované
ustanovenie sa týka prechodu privatizovaného majetku podniku do vlastníctva fondu
v čase zrušenia privatizovaného podniku. V tomto čase majetková účasť štátu,
predpokladaná rozhodnutím o privatizácii, ešte neexistuje a preto nemôže byť
súčasťou majetku zrušeného podniku, čiže toto zákonné obmedzenie jej prechodu do
vlastníctva fondu nie je realizovateľné.



Novela zákona taktiež umožní aby fond mohol postúpiť verejnou súťažou alebo
verejnou dražbou pohľadávky voči nadobúdateľom privatizovaného majetku na iné
subjekty.

Návrh novely zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, s ostatnými
zákonmi SR a nebude mať negatívny dopad na štátny rozpočet a nezakladá nároky
na pracovné sily a organizačné zabezpečenie. Podľa uznesenia vlády č. 100 zo dňa
23. 2. 2000 návrh zákona nemá negatívny vplyv na zamestnanosť z dôvodu potreby
nových pracovných miest. Predkladaný návrh zákona neupravuje problematiku, ktorá
má byť podľa § 6 zákona č. 106/1999 Z. z. o hospodárskom a sociálnom partnerstve
prerokovaný Radou hospodárskej a sociálnej dohody SR.



Doložka zlučiteľnosti návrhu novely zákona s právom Európskej Únie

1. Navrhovateľ zákona:

Vláda Slovenskej republiky.

2. Návrh zákona:

Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu
majetku štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov.

3. V práve Európskej únie je problematika návrhu zákona:

Neupravená.

4. Návrh zákona svojou problematikou:

Nepatrí medzi prioritné oblasti aproximácie práva uvedené v čl. 70 Európskej
dohody o pridružení a svojou problematikou nepatrí ani medzi priority
odporúčané v Bielej knihe.

5. Charakteristika právnych noriem Európskej únie, ktorými je upravená
problematika návrhu zákona:

Neupravená.
6. Vyjadrenie stupňa kompatibility s právnou normou Európskej únie:

Otázka stupňa kompatibility návrhu zákona s právom Európskej únie v danom
prípade je bezpredmetná.



Osobitná časť:

K bodu 1 a 2

Ide o legislatívno-technickú úpravu, ktorú je potrebné vykonať v súvislosti
s prijatím právnej úpravy zákona o Železniciach Slovenskej republiky a v súvislosti so
zrušením štátnych podnikov uvedených v doteraz platnej právnej úprave a zlúčením
do štátneho podniku Lesy Slovenskej republiky, š. p. Banská Bystrica.

K bodu 3

Ide o legislatívno-technickú úpravu, nakoľko podľa súčasne platného zákona č.
92/1991 Zb. Fond národného majetku Slovenskej republiky nevydáva rozhodnutie o
privatizácii.

K bodu 4

Prechod privatizovaného majetku do vlastníctva fondu je právnym následkom
zrušenia podniku bez likvidácie v procese privatizácie. Pred vykonanou novelizáciou
zákona zákonom č. 253/1999 Z. z. bol upravený v § 11 ods. 2 zákona takto:
„Uplynutím dňa, ku ktorému bol podnik zrušený alebo bola vyňatá časť majetku
podniku, prechádza privatizovaný majetok do vlastníctva fondu".

Citovanou novelou zákona bolo toto ustanovenie doplnené o slová „s
výnimkou určenej majetkovej účasti štátu podľa rozhodnutia o privatizácii podnikov
a akciových spoločností uvedených v § 10 ods. 2". Na prípady, keď ide o privatizáciu
štátneho podniku túto právnu úpravu však nie je možné aplikovať.

Vecne sa síce vykonaná zmena javí ako zamedzenie prechodu majetkovej
účasti štátu do vlastníctva fondu, je však nutné vziať na zreteľ, že citované
ustanovenie sa týka prechodu privatizovaného majetku podniku do vlastníctva fondu
v čase zrušenia privatizovaného podniku, teda v čase, kedy majetková účasť štátu,
predpokladaná rozhodnutím o privatizácii, ešte neexistuje a teda logicky nemôže byť
súčasťou majetku zrušeného podniku, čiže akékoľvek zákonné zamedzenie jej
prechodu do vlastníctva fondu nie je realizovateľné.

K bodom 5, 6 a 7

Upravuje a spresňuje sa povinnosť nadobúdateľov privatizovaného majetku
uhradiť čo do výšky záväzky z prevzatia štátnej záruky v prípade rozdelenia
privatizovaného majetku medzi viacerých nadobúdateľov. Fond národného majetku
Slovenskej republiky predal podniky alebo svoju majetkovú účasť v nich už pred
niekoľkými rokmi a nemá možnosť kontrolovať ani ovplyvňovať ich hospodárenie a
nakladanie s majetkom. Naďalej ale je ručiteľom za nemalé hodnoty. Zároveň sa
legislatívno-technicky upravuje celý § 15.



K bodu 8

Návrh tohto ustanovenia zabezpečuje zvýšenie ochrany pohľadávok fondu vo
vzťahu k nadobúdateľom privatizovaného majetku, ktoré vznikajú z nesplatenej časti
kúpnej ceny, úrokov a nesplnením všetkých zmluvných záväzkov. Navrhuje sa
rozšíriť kontrolné oprávnenia fondu aj voči obchodným spoločnostiam, v ktorých
majetková účasť fondu je predmetom predaja. V praxi totiž dochádza k situáciám
kedy účtovníctvo nadobúdateľa je v poriadku, prakticky nevykonáva žiadnu činnosť,
ale hospodárenie obchodnej spoločnosti, ktorej majetkovú účasť nadobúdateľ získal
od fondu, je neefektívne a smeruje napr. ku konkurzu. V týchto prípadoch chýbajú
kontrolné právomoci fondu voči spoločnostiam. Ich stanovením zákonom má potom
fond možnosť zabrániť vznikajúcim stratám na majetku. Pri zistení nedostatkov bude
môcť fond urobiť príslušné opatrenia voči nadobúdateľovi.

K bodu 9

Ide o legislatívno-technickú úpravu, ktorou sa spresňuje okruh právnických osôb
na ktoré vzťahuje toto ustanovenie.

K bodu 10

Doplnenie uvedeného ustanovenia len jednoznačne potvrdzuje správny výklad
ustanovení § 24 ods. 6 a ods. 11 vo vzájomnej súvislosti tak, že čas splnenia
záväzkov FNM SR splatiť menovitú hodnotu a výnos z dlhopisov FNM SR uplynie až
31. decembra 2001, takže až do konca roka nie je fond s ich splatením v omeškaní.

K bodu 11

Vzhľadom k tomu, že fond ako právnická osoba koná vo verejnom záujme je
potrebné jeho činnosť kontrolovať aj inými orgánmi nielen vnútornou kontrolou fondu
ale aj kontrolou z vonku nezávislým orgánom kontroly hospodárenia, čo v súčasnosti
umožňuje prijatie ústavného zákona č. 90/2001 Z. z.. V čl. 60 zákona č. 90/2001 Z. z.
sa premieta snaha kontrolovať transformáciu majetku štátu vrátane finančných
prostriedkov, ktoré získal FNM v procese privatizácie. Prijatím tohto ustanovenia
anomália Slovenského zákonodarstva spočívajúca v nemožnosti kontrolovať proces
privatizácie NKÚ SR. Tento článok tiež upravuje kontrolu majetku právnických osôb v
ktorých má FNM SR majetkovú účasť.

K bodu 12

Dané riešenie použitia prostriedkov Fondu národného majetku Slovenskej
republiky umožní vláde kryť výdavky, ktoré nie sú zahrnuté v štátnom rozpočte,
pričom tieto výdavky nebudú zvyšovať štátny dlh Slovenskej republiky.



Podľa platného zákona č. 92/1991 Zb. príjmy a výdavky fondu nie sú súčasťou
štátneho rozpočtu. Z tohto dôvodu nebudú tieto prostriedky použité prostredníctvom
štátneho rozpočtu, ale v súlade s rozhodnutím vlády posilnia štátne finančné aktíva
zo zdrojov Fondu národného majetku Slovenskej republiky.

K bodu 13

Týmto ustanovením sa vyriešia problémy vznikajúce pri nakladaní s majetkovou
účasťou na podnikaní iných právnických osôb v tých prípadoch ak došlo k založeniu
obchodnej spoločnosti fondom (resp. fond je spoluzakladateľ), avšak bez
predchádzajúceho rozhodnutia o privatizácii, príp. schváleného privatizačného
projektu. Rozhodovanie bude v kompetencii vlády, pričom návrhy bude podávať fond,
ktorý má možnosť posúdiť najvýhodnejšie možnosti nakladania s predmetnými
účasťami na podnikaní (napr. Banka Slovakia).

K bodom 14 a 15

V záujme zlepšenia likvidity fondu a pri použití transparentných metód sa
umožňuje časť pohľadávok fondu predovšetkým pohľadávky obtiažne vymáhateľné
odpredať. Obtiažne vymáhateľná pohľadávka je pohľadávka na Vymoženie ktorej by
náklady pravdepodobne presiahli výťažok z vymáhania alebo je pravdepodobné, že
by nedošlo ani k čiastočnému uspokojeniu pohľadávky.

K bodu 16

Ide o zosúladenie § 47c ods. 1 s § 17 zákona č. 229/1991 Zb. v znení neskorších
predpisov.

K bodu 17

Prevodom vlastníctva k bytovým domom na obec, táto bude plniť funkciu vlastníka
s ohľadom na skutočnosť, že nájomcami bytov sú občania príslušnej obce. Ide o
riešenie zostatkového majetku do roku 1996 nakoľko do toho času zákonom č.
92/1991 Zb. nebola riešená otázka prechodu vlastníctva bytových domov v
privatizačnom projekte. Nedá sa vylúčiť výskyt takéhoto majetku v procese
privatizácie aj v súčasnej dobe. Tento majetok sa bude prevádzať zmluvne s
vysporiadaním všetkých vzťahov medzi MSPNM SR a obcami.

K bodu 18

Ide o legislatívno-technickú úpravu zákona v nadväznosti na úpravu § 11 ods. 2
tohto návrhu.



K Čl. II

Účinnosť zákona sa navrhuje v nadväznosti na prijatie ústavného zákona
č. 90/2001 Z. z..

V Bratislave 13. 6. 2001

Mária Machová
ministerka pre správu a privatizáciu

národného majetku Slovenskej republiky

Mikuláš Dzurinda
predseda vlády

Slovenskej republiky



Národná rada Slovenskej republiky

II. volebné obdobie

Číslo: 1361/2001

1070a

S p o l o č n á s p r á v a

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku prerokovania vládneho návrhu
zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu

na iné osoby v znení neskorších predpisov (tlač 1070) v druhom čítaní

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
v súlade s § 78 zákona NR SR č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady
Slovenskej republiky (ďalej, len „rokovací poriadok") predkladá Národnej rade Slovenskej
republiky ako gestorský výbor (ďalej len „gestorský výbor") spoločnú správu výborov NR SR
k vládnemu návrhu zákona o, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach
prevodu majetku štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov (tlač 1070) v druhom čítaní.

I.

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 1559 zo 6. septembra 2001 pridelila
vládny návrh zákona na prerokovanie s termínom do 11. októbra 2001 výborom:

Ústavnoprávnemu výboru NR SR
Výboru NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výboru NR SR pre verejnú správu
Výboru NR SR pre pôdohospodárstvo
Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie.

Ako gestorský výbor určila Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
na vypracovanie spoločnej správy o výsledku prerokovania v lehote do 16. októbra 2001.

Uvedené výbory prerokovali pridelený návrh a gestorský výbor prerokoval a schválil
podľa § 79 ods. 4 rokovacieho poriadku spoločnú správu výborov NR SR uznesením č. 636 z
26. októbra 2001.

Iné výbory NR SR návrh neprerokovali.

II.

Gestorskému výboru do začatia jeho rokovania neoznámili poslanci, ktorí nie sú členmi
výborov NR SR, uvedených v uznesení NR SR, svoje stanoviská podľa § 75 ods. 2
rokovacieho poriadku.



III.

Výbory NR SR, ktorým bol pridelený vládny návrh zákona na prerokovanie, zaujali
tieto stanoviská:

Ústavnoprávny výbor NR SR prerokoval návrh 10. októbra 2001 a uznesením č. 691
odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť so zmenami a doplnkami.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu prerokoval návrh 10. októbra 2001 a
uznesením č. 779 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť.

Výbor NR SR pre verejnú správu prerokoval návrh 15. októbra 2001 a uznesením č.
345 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť so zmenami a doplnkami.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo prerokoval návrh 11. októbra 2001 a uznesením č.
306 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť s pripomienkami.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie prerokoval návrh
15. októbra 2001 a uznesením č. 617 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh
schváliť so zmenami a doplnkami.

IV.

Z uznesení výborov NR SR, uvedených v bode III. tejto. správy, vyplývajú tieto
pozmeňujúce a doplňujúce návrhy s odporúčaním gestorského výboru:

1. K Čl. I

V § 10 odsek 9 znie:

"(9) Vydanie rozhodnutia o privatizácii zverejňuje orgán príslušný na jeho vydanie,
pričom využíva rôzne formy zverejnenia. ".

Ide o rozšírenie foriem zverejňovania

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

2. K Čl. I - 5. bodu

V § 15 ods. 3 slová „financovaný z úveru, ktorý je zabezpečený štátnou zárukou"
nahradiť slovami „financovaný z úveru na ktorý bola poskytnutá štátna záruka"
a v treťom riadku slovo „prevzatia" nahradiť slovom „poskytnutia".

Navrhovaná úprava vychádza z ustanovenia § 46 ods. 4 zákona
NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení
neskorších predpisov.

Ústavnoprávny výbor NR SR



Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

3 K Čl. I - 8. bodu

V § 19a ods. 1 v treťom riadku za slovo „zmluvy" vložiť text „(§14)".

Navrhované ustanovenie § 19a ods. 1 upravuje povinnosti
nadobúdateľa privatizovaného majetku a to od účinnosti
zmluvy. Z hľadiska jednoznačnej aplikovateľnosti tohto
ustanovenia je potrebné normatívne zdôrazniť, že ide o zmluvu
uzavretú podľa § 14 medzi fondom a nadobúdateľom.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

4. K Čl. I - 8. bodu

V § 19a ods. 1 posledná veta znie:

„Uvedené sa vzťahuje aj na obchodné spoločnosti, v ktorých mal fond majetkovú
účasť a ktorá bola predmetom predaja. ".

Návrh odstraňuje doterajšie rozpory ustanovení, ktoré sa týkajú
majetkovej účasti štátu v akciových spoločnostiach založených
fondom ako i úprav a spôsobu prevodu výkonov práva
akcionára, ktorým je fond, na zakladateľov štátnych podnikov
charakteru prirodzených monopolov.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

5. K Čl. I - 8. bodu

V § 19a ods. 2 druhá veta znie:

„Fond je povinný vyjadriť sa k písomnej žiadosti nadobúdateľa do 60 dní od jej
doručenia. ".

Riešením sa zvýši ochrana privatizovaného majetku a predíde sa
nezákonným prevodom tohto majetku a súčastne sa zákonne
upraví postup dohodnutý s Úradom geodézie, kartografie
a katastra SR. Tento na základe požiadavky fondu interne



usmernil postup okresných úradov, katastrálnych odborov pri
nakladaní s privatizovaným majetkom, tak že pre nakladaní s
týmto majetkom, žiadajú od nadobúdateľov aj súhlasný prejav
fondu.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

6. K Čl. I - 8. bodu

V § 19a ods. 2 v tretej vete za slová „aj pri obchodných spoločnostiach", vložiť slová
„v ktorých má fond majetkovú účasť a".

Ide o významové precizovanie textu zdôrazňujúc skutočnosť, že
ide o obchodné spoločnosti, v ktorých má fond majetkovú účasť
a pri ktorých sa vyžaduje predchádzajúci písomný súhlas fondu
na prevod tohto majetku.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor odporúča neschváliť

7. K Čl. I - 11. bodu

Znenie prvej vety § 27 ods. 3 upraviť takto:

„Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky vykonáva kontrolu hospodárenia
s majetkom, záväzkami, finančnými prostriedkami, majetkovými právami
a pohľadávkami fondu".

Ide o zosúladenie navrhovaného znenia § 27 ods. 3 s čl. 60 ods.
1 písm. b) Ústavy Slovenskej republiky v platnom znení.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

8. K Čl. I - 11. bodu

V § 28 ods. 3 písm. b) sa za bod 9 vkladá nový bod 10, ktorý znie:

„10. na vysporiadanie cenových rozdielov k cenám tepla a teplej úžitkovej vody pre
občanov za roky 1997 a 1998, ktoré vznikli v dôsledku zmien dotačnej politiky štátu
v regulácii cien tepla a teplej úžitkovej vody. ".



Návrh rieši finančné vysporiadanie nedoplatkov za teplo a teplú
úžitkovú vodu.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie.

Gestorský výbor odporúča schváliť

9. K. Čl. I. - . 11. bodu

V § 28 ods. 3 písm. b) sa za bod 10 vkladá nový bod 11, ktorý znie:

"11. na finančné kompenzácie nákladov obcí na vybudované plynárenské a
elektroenergetické zariadenia, ktoré boli bez náhrady prevedené do vlastníctva štátu. ".

Návrh vyrieši problém súvisiaci s realizáciou finančných
kompenzácii za vklady miest a obcí z výnosu z privatizácie
SPP.
Obce a mestá od roku 1991 investovali do budovania
rozvodných sietí v plynárenstve a elektroenergetike a tieto
zariadenia museli na základe vtedy platných zákonov
bezodplatne previesť do vlastníctva štátnych podnikov.
Združenie miest a obcí Slovenska sa už viac rokov snaží
vyriešiť tento problém. Uskutočnilo sa viacero rokovaní s SPP
š. p., MH SR a vládou SR. Výsledkom týchto aktivít je, že SPP
š. p. podľa vlastných investičných možností už obciam
kompenzoval časť nákladov /cca 1, 2 mld. Sk/ a Ministerstvo
hospodárstva SR pripravuje k tejto problematike materiál na
rokovanie vlády SR a predseda vlády dal okrem iného ZMOS-u
aj písomný prísľub, že z výnosu z privatizácie 49% akcií SPP
a. s. budú obciam vyplatené ich vklady v objeme cca 4 158, 852
mil. Sk /suma presne špecifikovaná SPP podľa jednotlivých
závodov a miest a obcí/.
Pri tvorbe materiálu pripravovaného MH SR, ktorý by mal
vytvoriť potrebné podmienky na realizáciu kompenzácií
vkladov obcí z výnosov privatizácie SPP a energetických
podnikov sa zistilo, že k realizácii tohto zámeru je potrebné
novelizovať zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu
majetku štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie.

Gestorský výbor odporúča schváliť

10. K Čl. I - 8. bodu

V § 29 ods. 9 znie:

„(9) Fond môže odstúpiť svoje pohľadávky voči nadobúdateľom privatizovaného
majetku a iným dlžníkom verejnou súťažou alebo dražbou. ".



Upravené znenie odseku zohľadní špecifické postavenie fondu
ako osoby „sui generis" a zjednoduší sa postup pri vymáhaní
pohľadávok aj voči iným dlžníkom

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie.

Gestorský výbor odporúča schváliť

11. K Čl. 1 - 17. bodu

Znenie úvodnej vety 17. bodu upraviť takto:

„V § 47c sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie: ".

Z kontextu navrhovaného znenia, najmä poslednej vety tohto
bodu je zrejmé, že predkladateľ vkladá za odsek 1 nový odsek 2
a doterajší odsek 2 označuje ako odsek 3. Uvedené je potrebné
aj legislatívne vyjadriť.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie.

Gestorský výbor odporúča schváliť

12. K Čl. 1 - 18. bodu

Za slová „v § 47 ods. 1" vložiť slová „v treťom a piatom riadku".

Ide o precizovanie textu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Gestorský výbor odporúča schváliť

13. K Čl. II

V Čl. II slová: „1. októbra 2001" nahradiť slovami „1. decembra 2001".

Ide o zreálnenie navrhovanej účinnosti zákona vo väzbe na jeho
prerokúvanie v Národnej rade Slovenskej republiky a zákona
NR SR č. 1/1993 Z. z. o Zbierke zákonov Slovenskej republiky
v znení neskorších predpisov.

Ústavnoprávny výbor NR SR



Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor odporúča neschváliť

14. K Čl. II

Čl. II znie:

„Tento zákon nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia. ".

Ide o zreálnenie navrhovanej účinnosti zákona vo väzbe na jeho
prerokúvanie v Národnej rade Slovenskej republiky a zákona
NR SR č. 1/1993 Z. z. o Zbierke zákonov Slovenskej republiky
v znení neskorších predpisov.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

V.

Gestorský výbor odporúča o návrhoch výborov NR SR, ktoré sú uvedené v spoločnej
správe, hlasovať takto:

o bodoch 1, 2, 3, 4, 5, 7,, 8, 9, 10, 11, 12, a 14 hlasovať spoločne s návrhom

s c h v á l i ť

o bodoch 6 a 13 hlasovať spoločne s návrhom

n e s c h v á l i ť .

VI.

Gestorský výbor na základe rokovaní výborov NR SR v súlade s § 79 ods. 4 písm. f)
rokovacieho poriadku

odporúča Národnej rade Slovenskej republiky

vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach
prevodu majetku štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov (tlač 1070) v druhom čítaní

s c h v á l i ť

so zmenami a doplnkami ako sú uvedené v spoločnej správe.

Súčasne poveril uznesením výboru č. 636 z 26. októbra 2001 spoločného spravodajcu
výborov predložiť Národnej rade Slovenskej republiky spoločnú správu výborov o výsledku



prerokovania vládneho návrhu zákona a poveril ho oprávneniami podľa § 79 ods. 5
rokovacieho poriadku Národnej rady Slovenskej republiky.

Bratislava, 26. októbra 2001

Jaroslav V o 1 f v. r.
predseda Výboru NR SR pre

hospodárstvo, privatizáciu
a podnikanie


